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BakHeHmasi 3afjaya CJIaBSHCKOH 3THMOJIOTUHM — PEKOHCTPYK-
I[Ms1 MaKCHMaJIbHO IIOJIHOTO COCTaBa CJIaBSHCKHUX 3THMOJIOTHYECKHUX
rHe3Jl — B HacCToslee BpeMsI B 3HaUUTeJIbHOH CTelleHH pemaercs 61a-
rojaps BOBJIEYEHUIO B UCCJIEJOBAHUS TUAJIEKTHOH JIEKCUKH CIIaBSH-
CKHUX $13bIKOB. OTHUM M3 TaKHUX IIaTrOB K IIONOJIHEHHUIO CIaBSHCKOIO
3THMOJIOTHYECKOr0 rHe3Ja [y1aroyia *ryti BiaseTcs IpejiaraeMoe B
HACTOSII[EH CTaThe TOJIKOBAaHHUE IIPOUCXOXK/IEHHUS IBYX PYCCKUX [Ha-
JIEKTHBIX IJIAaroJIOB. PycCK. JHAI. IJIaTOJIbl Y3pbloumscs ‘pa3Bep3HYTh-
csT’ M 8bIpbl0ams ‘BRIPACTH’ SBIISIIOTCS 9KCKIII03UBHBIMHU ITPOJIOIKEHHUS-
MH OCHOBHI *ryd- U3 IIpacjiaBsIHCKOT0 I TUMOJIOTHYEeCKOro ruesfa *ru-/
*ry-/ *rs(v)- / *rov-, BocxofsiieH K U.-e. *reu- ‘pBaTh, PbITH C JeTePMHU-
HaTHUBOM -d-. Ha 6a3e 9THUX I1arojoB MOXKeT OBITh 06BbSICHEHO IIPOHUC-
XOXJ[eHHE PYCCK. CeB. Cnopblddmb ‘BCXOAUTH (0 COIHIIE)’ IPU PEKOHCT-
PYKIMH IEPBUYHOH CEMaHTHKHU ‘PacIpoOCTPaHATHCS BBEPX U BIIUPE.
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Russian dialectal ryd- ‘to tear, dig’ and sporyddt’
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The most important task of Slavic etymology studies is to recon-
struct the full stock of Slavic etymological families. At the present
time, this is being in significant measure furthered by including vo-
cabulary from Slavic dialects in the research program. One such step
towards reconstructing a complete paradigm of the Slavic verb *ryti is
presented in this article’s interpretation of the etymology of two verbs
found in non-standard dialects of Russian.

These are the verbs uzrydit’sya ‘to open up’ and vyrydat’ ‘to grow’.
Both are exclusive reflexes of the verb stem *ryd- that belongs to the
Proto-Slavic family *ru- / *ry- / *rs(v)- | *rov-, going back further to In-
do-European *reu- ‘tear, dig’ with the determinative -d-. On the basis of
these Russian dialectal verbs, the original semantics of sporyddt’ ‘to
rise (of the sun)’ is explained as ‘to spread upwards and outwards’.
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OnHOM U3 HEM3MEeHHO aKTyaJIbHBIX 3aJay ClaBAHCKOHU
(1 0co6eHHO IpacaaBIHCKON) 3ITUMOJIOTHH ABJseTcS oO6Hapy-
JKeHHe B JIEKCHKe CJIaBIHCKHUX SI3BIKOB «HOBBIX» = paHee He
¢uKcupoBaBIIUXCSA POPM OCHOB = KOpHEeH, JOIMOJIHSIOIUX CO-
CTaB CJIaBIHCKHUX 3THMOJIOTHYECKHUX T'He3Jl HH0eBPOIeHCKO-
r'o IIPOUCXOXK/IEHUS.

JTHUMOJIOTHYECKHE CIIOBapH QUKCHPYIOT B CJIABSIHCKOM
3TUMOJIOTHYECKOM T'HesJle C HH/I0eBPONeHCKUM KOpHEM *reu-
‘pBaTh, PHITH ciaepyoiue GOopMel OCHOBHL: *ru- (*ruti), *rs- /
*rsv- (*rs/ts, *rsvati), *ry- (*ryti), *rov- (*rovs). U3BeCTHBI TaKXe
IJ1aroJibHbIe OCHOBHI C CyGPuUKCcaMHU-leTepMHUHAaTUBAMHU -p-:
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*rsp-/ *ryp- (*-rspati/ *rypati), u -s-: *rux- /*rsx- / *ryx- (*rusiti,
*rsxngti, *rsxlsjb). B HHO0EBPONENCKUX SI3BIKAX €CTh TaKXKe
IIPOAOJI’)KEeHH S IV1aTOJIBHBIX OCHOB C pacIIUpeHUsIMHU -d- (Ip.-
CKaHp. reyta (*rautjan) ‘OTpeIBaTh, pa3prlBaTh, Cp.-HULEPII.
ruten ‘pBaTsh, rpabutry’) [Pokorny 869] u -dh- (aBect. raoidya-
‘TOTOBUTH K BCIIAIIKE’, fP.-UCIL. Ijoda ‘KOpYeBaTh, paCyYUIIaTh’,
Ip.-B.-HeM. riuten ‘kopuyeBatrp’) [Pokorny 869; LIV 509; Kluge
598]. B c1aBSTHCKOM JIEKCHKE COOTBETCTBYIOIIHE OCHOBHI C -d- U
-dh-neTepMHHAaTUBaMH II0Ka He OTMeYaJIHuCh.

CimaBsIHCKas IJIarOJIbHAsI OCHOBA, IPUHAajJIeXxalnas K 3TH-
MOJIOTUYECKOMY THe3Ay *rsv-/*ry- c pacminpenuem -d-, 06Hapy-
>)KUBaeTrcs B dopme npedHKcaIbHBIX IPOU3BOJHBIX B PYCCKUX
JUajleKTax: azep6. y3pbloumscsl ‘pa3Bep3HYThHCA’: «Y3PBIAUTCS
siMa rpeliHuKaM» (asep6.) [CPHI 47: 38] u gbipbldamb ‘BEIPacTH
(o pacTeHusx), BBIMaxaThp' (apxaHr.) [AOC 8: 165]. IIpencraBig-
eTCsl, UTO NIPUBe/IeHHbIe {UaleKTHLIEe IJIaTOJIbl ClIelyeT YUeCTh
IIPH pacCMOTPEHHH BOIIPOCa O IPOUCXOXKAEHHH PYCCK. CEB.
cnopulddms ‘BCXOAUTS (0 conHIle) (apxaHr.) [CPHI 40: 235].

OTHOCHUTEJIBHO 3THUMOJIOTHH 3TOTO AHaJIeKTH3Ma IIpefJio-
JKeHO HeCKOJIbKO rHIIoTes. I'unoresa bapcosa 0 pofiCcTBe Cnopbl-
ddmb ¢ pdemb IpU MOTHUBALLUKU 0603HaYEHH S paccBeTa II0 I[Be-
Ty [Bapcos I: XVII, cioBaps] 6b11a pa3BuTa I'opsiuesoi [['opsiye-
Ba 1973: 205-207], ofHAKO CMYyIIaeT CTPYKTYPHO: IpePUKC *Vaz-
(> ¢) HeCKOJILKO He OXXHJaeM IIPH IpejIoaraeMoi IBeTOBOH
ceMaHTHKe. ['HnioTe3a Bap6oT o pozfcTBe co cioBal,. rydat’ sa
‘IBUTATBCS, yOUpAThCs’ (C BApUAHTHBIM zridat’ sa) U IPOUCXO-
SKIOEeHUHU U3 U.-e. *reidh- IBUTaThCS’ OIIUPAETCS Ha PEKOHCTPYK-
IIUI0 CJIOBAIlKOTO BoKajsu3Ma MaxekoM [Machek 1957: 430] u
IIpueMJIeMa, 110 3aMeYaHHI0 aBTOPa, TOJIbKO IIPH 060CHOBaHHUH
IIePBUYHOCTH KOPHEBOIO -U- B PYCCKOM IJ1aroiie [Bap6oT 1974:
41-59]. 9ta ke Bepcus (06 u.-e. *reidh- ‘nBUraThHCH’), pazpaboTaH-
Has Ha MaTepuajie cjaoBall. ridat’ sa ¥ 4akas. ridati ‘qBUraThCS,
OTHpaBiIAThCA’ [Borys$ 1998: 9-14], BEI3bIBaeT aHAJIOTHYHEBIE CO-
MHeHUs. IlocmeiHsIs II0 BpeMeHH Bepcust KypKUHOM 0 pofcTBe
cnopvldams ‘BCXOAHUTH (0 conHIE) ¢ *rydati ‘ppimaTy’ U *ruditi
(c ceMaHTUKOM ITeyaau, oMpadeHus, IIjavya U mozf.) mpu obpa-
I[eHUU K MUPOJIOTUUECKUM IIpe/iCTaBIeHUSIM 0 IIpeobpasylo-
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I1eM IeHiCTBUH BOJ Bl U PEKOHCTPYKLUU IIEPBUYHOM MOTHBALUH
cnopvldams ‘BCXOAUTH (0 CONIHIE) KaK U3MeHeHHue GOpPMEL, pac-
IabIBaHUe, pacTekaHnue [KypkuHa 1998: 136-142] coMHUTeNb-
Ha ¥ CEMaHTHYeCKHU, U B OTHOUIEHUHU OIlpefielieHus Kpyra 6au-
JKalIed poACTBEHHOM JIEKCUKHU: OOJIT. JUaJ. paspyos ce ‘pac-
IazaThbCs Ha 4acTH B BOJe’ (= ‘OTHENATHCS IPU IIOMOIIU BOAI,
IIPOMBIBKOM’) — IPOU3BOJHOE OT pyda [BEP 6: 337].

HesCcHOCTh TPOUCXOXKAEHHUS PYCCKOT0 AHUaJl. CNOpblodmb I10-
Oy>K[aeT HCKaTh HOBBIE PELIEHHS.

IIprBejeHHEIE BHIIIIE PYCCKUE AHUAJI. 8bIpbl0amb U Y3pbloums-
€5l MO’KHO M CTPYKTYPHO, U CEMaHTHUUYECKH COIIOCTaBUTh C CEB.
cnopulddme. IIpex e BCero, 371eCb OJHO3HAYHO TOXAECTBO KOp-
HEBOTO TJIACHOTO BCeX TpeX IJIarojos. Jlanee, gblpbldams ‘BBI-
pacTh’ 0603HavyaeT JBUKEHHE BBEPX — CP. 8cxo0ums (0 COIH-
1ie), IJ1aroiy y3psldumscss 0603HavyaeT [ABUKEHHE B CTOPOHHI,
BIIMPb, HO TpedUKCY V&z- (Y3-) CBONCTBeHHA U QYHKILUS JIBU-
>KeHHU S BBepX: 830limu, 8306pambcs U 1o, IIpuMeyaTesieH TeKCT
U3 cBage6HOro o06psaza: «benblil cBeT cnopuldaemces, 3aps pas-
Mmuikaemces» (oHexX.) [TaM Xe], Tak 4TO paccBeT 0603HaueH KakK
IBUKEHHE CBeTa U BBepX (cnopwvldaemcs < *@wvl3snopvidaemcs),
U B CTOPOHBEI (pasmuvlkaemcs, Cp. y3pbloumbsCsl ‘pa3Bep3HyThCS’).

[IpeparaeMoe TOJIKOBaHHE IIPOHCXOK/AEHUS CJI0BA CNOPbl-
ddmb ‘BCXoAUTh (0 COHIE) HA OCHOBE POACTBA C PYCCK. AHall.
IJ1arojaMHu 8uipbldambs ‘BBIPACTH’ U y3pbloUuMusCs ‘pa3Bep3HYTh-
cs’ 03HayaeT PeKOHCTPYKIIUIO MOTHBALIUH II0 BOCXOXKAEHHUIO U
pa3BepTHIBAHHUIO, PACIIPOCTPAaHEHHIO, YTO CONOCTaBUMO C I103-
THYeCKHM 06pa3oM 3Be3[{HOTO Heba y JIoMoHOcOBa: «OTKPHI-
JIack 6e3jHa 3Be3[ II0JIHA...».
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